
Megillat Ruth

ÀéÇå

[Ruth]

:1(1) é«ÄäéÄ‚ GHHHHéÅîFÐ èÉ̄ôÇäÉÒFô íé½ÄèÀéÇå é°ÄäHÈø á±ÈòÈ‚²Èà õHÆøÇå¬ÅŠ ÔÆì Ðé}Äà

Äî úé»Å‚Ǣì íÆçFé†ä ä«HÈãÈì GHHHHø†âÀÑÄ‚ éH̄Åã×î á½Èà à†°äFåÀÐÄà ×±œÀÐ† é°Åð

Èá ÏHåéÍÍÈðFå:2 íÅ̄ÐÈä ÐéǞàÍÁàéÄì©Æî ÔÆìFå H́HHHíÅÐÀÐÄà ×¬œÈðÃò é}ÄîFå í°ÅÐ

FÐÎéÍÅðÈá ÿ åéÈ̄ðÀçÇî ï×µìFåÀìÄë GHHHHï×éÀôÆàHÈø íé½ÄúÄî úé°Å‚±Æì íÆçFé†ä ä²HÈã

ÇåÈŠ°Éá †àFÑÎéHÅã×î á±ÈàÇåÀäÍÄŠÎ†é ÏHíÍÍÈÐÇå:3°ÈŠ úEîÁàéÄì±Æî ÔÆì ÐéǞàÈðÃò é²Äî

ÇåÄœÈÒ ø°Åà àé±ÄäÀÐ† é°ÅðÈáéÍÍÆð ÏHÈäÇå:4ÄŠ †à̄ÀÑÈì í«ÆäÈð GHHHHíéÄÐÍÉîÂàÄá ú×½Š íµÅÐ

ÍÈäÇà GHHHHúÇçHÀøEò ä½È–Få í°ÅÐÇäÅÒ úé±Äð ú†²øÇå°ÅŠFÐ †á í±ÈÐFŒ°Æò øÆÑÈÐ ÏHíéÍÍÄð

Çå:5ÈŠ°Ëî †úÎíÇâFÐéÅð í±ÆäÀçÇî ï×ì̄FåÀìÄë ï×²éÇåÄœÈÒ GHHHHøÅàÍÈäÄà ä½ÈÒÄîFÒ é°Åð

FéÈìé±HÆã Èä†ÅîéÄà ÏH…ÍÍÈÐÇå:6µÈœ íHE÷ GHHHHàéÄäFåÇëÙé½Æú ÈäÇå±Èœ áEÐÄîFÓ éH̄Åã×î á²Èà

 éµÄŒÍÈÐFî GHHHHäÈòÀÑÄ‚ äH̄Åã×î á½ÈàÎéÍÄŒÈô ãHµÇ÷Àéä GHHHHäÈåÎúÆàÇò ×½YÈì ú°Åú

Èì í±ÆäÍÍÈì ÏHíÆçÇå:7Åœ à«ÅöÎïÄîÇäÈY GHHHHí×H÷Âà øǢÐÍÈäFéÎäÈú½ÈÐ äÈYÀÐ† é°Åœ

(1)1:It happened in the days when the judges judged,
that there was a famine in the land. A certain man of
Beit-Lechem-Yehudah went to sojourn in the country
of Mo'av, he, and his wife, and his two sons.

2:The name of the man was Elimelekh, and the name
of his wife Na`omi, and the name of his two sons
Machlon and Kilyon, Efratites of
Beit-Lechem-Yehudah. They came into the country of
Mo'av, and continued there.

3:Elimelekh, Na`omi's husband, died; and she was
left, and her two sons.

4:They took them wives of the women of Mo'av; the
name of the one was Orpah, and the name of the other
Rut: and they lived there about ten years.

5:Machlon and Kilyon died both of them; and the
woman was left of her two children and of her
husband.
6:Then she arose with her daughters-in-law, that she
might return from the country of Mo'av: for she had
heard in the country of Mo'av how that HaSHEM had
visited his people in giving them bread.

7:She went forth out of the place where she was, and
her two daughters-in-law with her; and they went on
the way to return to the land of Yehudah.
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Çë×Zé±Æú ÈäÄò …²ÈYÇåÅœÀëÇ̄ì äÈðÇá½HÆ„ ÔHÆøÈì á†±ÐÎìÆà°Æà õHÆøFé†ä ÏHäÍÍHÈã

Çå:8àµÉœ øÆîÈðÃò GHHHHéÄîÀÐÄì éÅ̄œÇëÙé½Æú ÈäÀëÅ̄ì äÈðÀá½ÉÒ äÈðÄà ä±ÈÒFì úéÅ̄á

Äà …²ÈYÇéÂò äÆÑÇ̄é ÑÇòÀéä äµÈåÄòÈY GHHHHíÆë½Æç ãÆñÇŒÂà ø»ÆÐÂòéÄÑ íÆ̧úÎíÄòÇäÅY íé±Äú

FåÄòÈY ÏHéÍÍHÄãÄé:9 ïµÅœÀéä GHHHHäÈåÈì í½ÆëÀî†àǢö ÚFî†ð ä½ÈçÄà ä±ÈÒ úéÅ̄‚éÄà …²ÈÐ

ÇåÄœ H÷Ç̄ÒÈì ï½ÆäÇåÄœà°ÆÓ äÈð×HH÷ ï±ÈìÇåÀáÄœéÍÍÆŒ ÏHäÈðÇå:10àÉœHÀø±ÇîÎäÈð …²ÈZ

ÎéÄŒÄà Ô°ÈœÈð á†±ÐFìÇò ÏHÔÍÍÅYÇå:11àµÉœ øÆîÈðÃò GHHHHéÄîÀáÉ̄Ð äÈðFáÉð é½Çú°Èì äÈY

ÅúÀë±Çì äÈðÄò é²ÄYÍÇäÎã×Íò éµÄìÈá GHHHHíéÄðÍF‚Åî é½ÇòFåÈä †°éÈì í±ÆëÇìÂàÈð ÏHíéÍÍÄÐ

ÀáµÉÐ:12 äÈðFáÉð GHHHHéÇúÀë½Åì Ú é°ÄŒÈæÀðH±Ç÷ éÄœÀäÄî ú×é̄Fì Ðé²Äà éµÄŒÈàHÀøGÇî GHHHHéÄœ

ÎÐÆé éǞìHÀ÷Äú ä½Èå íÇ̄ƒÈäéµÄé éÄúÇäÀéGÇZ GHHHHäÈìFì Ðé½ÄàFå í±ÇâÈéHÀã°Çì éÄœÈá ÏHíéÍÍÄð

Âä:13Èì ÿ ïÅ̄äFœÇÑHÀø«Å‚ äÈð ãÇòH§HHHÂà øǢÐÀâÄé½HÈ„ †ìÂäÈì GHHHHïÅäÍÅœÈò½Åâ äÈðFìÀìÄá é±Äœ

Áä ú×é̄Fì Ðé²Äà ìÇ̄àF‚Éð é«ÇúÎéÍÄŒÎøÇî éµÄìFî GHHHHãÉàÄî í½ÆŒÎéÍÄŒÈéFö ä°Èà é±Äá

ÎãÇéÀéä ÏHäÍÍÈåÇå:14ÄœǢÓ äÈð×HH÷ ï½ÈìÇåÀáÄœé±ÆŒ äÈð ã×²òÇåÄœ H÷µÇÒHÀøEò GHHHHäÈ–

ÇìÂç×î …½ÈúFå ú†±ø°HÈ„Fá äHÈ÷ ÏH…ÍÍÈ‚Çå:15à«Éœ øÆîÄä GHHHHäÅ’È̄Ð äÈáFéÀîÄá Ô½Åœ

8:Na`omi said to her two daughters-in-law, Go,
return each of you to her mother's house: HaSHEM
deal kindly with you, as you have dealt with the dead,
and with me.

9:HaSHEM grant you that you may find rest, each of
you in the house of her husband. Then she kissed
them, and they lifted up their voice, and wept.
10:They said to her, No, but we will return with you to
your people.

11:Na`omi said, Turn again, my daughters: why will
you go with me? have I yet sons in my womb, that they
may be your husbands?

12:Turn again, my daughters, go your way; for I am
too old to have a husband. If I should say, I have hope,
if I should even have a husband tonight, and should
also bear sons;

13:would you therefore wait until they were grown?
would you therefore stay from having husbands? nay,
my daughters, for it grieves me much for your sakes,
for the hand of HaSHEM is gone forth against me.

14:They lifted up their voice, and wept again: and
Orpah kissed her mother-in-law, but Rut joined with
her.
15:She said, Behold, your sister-in-law is gone back to
her people, and to her god: return you after your
sister-in-law.
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ÎìÆàÇò …±ÈYFåÎìÆàÁàØé²Æä Èä†±Ð éÄáÇàÂç é°HÅøFéÀîÄá ÏHÔÍÍÅœÇå:16àµÉœ øÆî GHHHHú†ø

ÎìÇàÀôÄœFƒÎéÄò é½ÄáFìÀæEò Ô±ÅáÈì á†Ð̄ÅîÇàÂç²HÈø ÔÄé éÄŒ³HHHHHÎìÆàÂà ø¬ÆÐÅœFì é}Äë

Åà Ô«Åì†ÇáÂà øµÆÐÈœéGÄì GHHHHéÄðÈà ïé½ÄìÇò ÔÅ̄YÇò é½ÄYàÅåØ±Çä ÔÄéÁàØ ÏHéÍÍÈä

Ç‚:17Âà øµÆÐÈœ†Gî GHHHHéÄúÈà ú†½îFå í±ÈÐÆàHÈ™ ø²Åá H́HHHäÉŒÇéÂò ä¬ÆÑÀéä ä°Èå GHHHHéÄì

Få äÉ̄ë×é óé½Äñ éǞŒÇä½ÈY úÆåÀôÇé ãé±HÄøéÅ‚ é°Äð†éÅá ÏHÔÍÍÅðÇå:18¹Åœ àHÆø

ÎéÍÄŒÀúÄîÇà°ÆY úÆö àé±ÄäÈìǢì úÆëÄà …²ÈœÇåÀçÆœ ì±HÇ„FìHÇã ø°Å‚ÅàéÍÍÆì ÏHÈä

Çå:19ÅœÀëÇ̄ì äÈðFÐéÅœ í½ÆäÎãÇò×‚±Èà äÈð úéÅ̄‚²Èì íÆçÀéÇå é«ÄäFŒ×áGÈà GHHHHäÈð

 úéÅ̄‚½Æì íÆçÇåÅœ íµÉäÎìEŒÈä GHHHHøéÄòÂòéÅì ï½ÆäÇåàÉœHÀø±Çî äÈðÂä úà°ÉæÈðÃò ÏHéÍÍÄî

Çå:20àÉ̄œ øÆîÂàéÅì ï½ÆäÎìÇàHÀ÷Äœà°HÆø äÈð é±ÄìÈðÃò é²ÄîHF÷àµHÆø Ú GHHHHéÄìÈî à½HÈø

ÎéÄŒÅä ø°ÇîÇÐ éḨÇ„ é±ÄìFî ÏHãÍÍÉàÂà:21 GHHHHéÄðFîÅì äÈ̄àÈäÀë½Çì éÄœFåéHÅø íH±È÷

ÁäéÄÐÇ̄á éÄðÀéä ä²ÈåÈ̄ì äÈYHÀ÷ÄúàµHÆø äÈð GHHHHéÄìÈðÃò é½ÄîéÍÇåä GHHHHäÈåÈ̄ò äÈð é½Äá

FåÇÐ é±HÇ„°Åä òÍHÇø ÏHéÍÍÄìÇå:22È̄œ áEÐÈðÃò é«ÄîFå ú†¬øÇä×YÂàÄá äµÈŠÇëÈZ GHHHH…ÈúÄò …½ÈY

Çä±ÈÒ äÈáÄîFÓ éH̄Åã×î á²ÈàFå«Åä äÈYÈ‚H§HHH †à úéÅ̄‚½Æì íÆçÀúÄ‚Äç ú±ÇZHF÷ øé°Äö

16:Rut said, "Don't entreat me to leave you, and to
return from following after you, for where you go, I
will go; and where you lodge, I will lodge; your people
shall be my people, and your G-D my G-D;

17:where you die, will I die, and there will I be buried:
HaSHEM do so to me, and more also, if anything but
death part you and me.
18:When she saw that she was steadfastly minded to
go with her, she left off speaking to her.

19:So they two went until they came to Beit-Lechem. It
happened, when they were come to Beit-Lechem, that
all the city was moved about them, and the women
said, Is this Na`omi?

20:She said to them, "Don't call me Na`omi, call me
Mara; for Shaddai has dealt very bitterly with me.

21:I went out full, and HaSHEM has brought me home
again empty; why do you call me Na`omi, seeing
HaSHEM has testified against me, and Shaddai has
afflicted me?

22:So Na`omi returned, and Rut the Mo'avite, her
daughter-in-law, with her, who returned out of the
country of Mo'av: and they came to Beit-Lechem in the
beginning of barley harvest.
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FÑÉò ÏHíéÍÍHÄøÀìÍ†:1(2)ÈðÃò é®ÄîFîËé òHÈ„×î òH̄ÇãFìéÄà …«ÈÐ ÐéÄàH§HHHÄƒ ø×‚̄½Çç ìÄé

ÄîÀÐÄY±Ç– úÇçÁàéÄì²Æî ÔÆìÀÐ† ×±îÍÍÉ‚ ÏHæÇòÇå:2àÉ́œ H́HHHøÆî ú†¬øÇä×YÂàÄá ä}ÈŠ

ÎìÍÆàÈðÃò é«ÄîÍÅàFìÎäÈë àµÈ’ÇäÈÓ GHHHHäHÆãÇåÂàÇìHÃ™ äÈ̄èÇáÄÒÃ‚ íé½ÄìÇà ø¹ÇçÂà ø°ÆÐ

ÀîÆàÎàÈö ï±ÅçF‚éÅò åé²ÈðÇåà°Éœ øÆî …±ÈìFì é°ÄëÄá ÏHéÍÍÄœÇå:3µÅœ ÔÆìÇåÈœ GHHHHà×á

ÇåFœÇì èHÅ̄™Ç‚ÈÓ ä½HÆãÇàÂç é±HÅøÇäÉH™Fö íé²HÄøÇåǞŠ øHÆ÷HÀ÷Äî½HÆø ÈäÀìÆç úHµÇ÷ÇäÈÓ GHHHHäHÆã

Fì½Éá æÇòÂà ø±ÆÐÄîÀÐÄY°Ç– úÇçÁàéÄìÍÍÆî ÏHÔÆìFå:4ÄäÎäÅ’«Éá æÇò àÈ‚H§HHHÄî úéÅ̄‚

½Æì íÆçÇåà°ÉŠ øÆîÇì×HH™Fö íé±HÄøÀéä äÈ̄åÄòÈY í²ÆëÇåà°ÉŠFî †ø ×±ìFéÈáHÆøFë °Õ

Àéä ÏHäÍÍÈåÇå:5àµÉŠ øÆîGÉ‚ GHHHHæÇòFìÇðÂò ×½øÇäÄ’ á±È̃ÎìÇòÇä×HHÍ™Fö íé²HÄøFì é±Äî

ÇäÇ’Âò ä°HÈøÇä ÏHúàÍÍÉ‡Çå:6«ÇŠ ïÇòÇäÇ̧’ øÇòÇäÄ’ á°È̃ÎìÇòÇä×HH™Fö íé±HÄøÇåàÉŠ ø²Çî

ÇðÂò äµHÈø×ÍîÂàÄá GHHHHäÈŠ àé½ÄäÇä°ÈÒ äÈáÎíÍÄòÈðÃò é±ÄîÄîFÓ ä°HÅã×î ÏHáÍÍÈà

Çå:7à«Éœ øÆîÂàÇìHÃ™ÎäÈè GHHHHàÈ’FåÈàÀôÇñ éǞœÍÈáÃòÈî íé½HÄøÇàÂç é±HÅøÇä×HH™Fö íé²HÄø

ÇåÈœ à×á̄ÍÇåÇœÂò ã×«îÅî æµÈàÇäGÉ‚ GHHHHøHÆ÷FåÎãÇò½Çò äÈœ äÆ̧æÀáÄÐ …°ÈœÇä±Ç‚ úÄé

Fî ÏHèÍÍÈòÇå:8àÉ́Š H́HHHøÆî¬É‚ æÇòÎìÆà ú†}øÂä à×»ìÈÐÇ̄î ÀœÇòÄ‚ é«ÄœÎìÇàÅœFì GHHHHéÄë

(2)1:Na`omi had a kinsman of her husband's, a mighty
man of wealth, of the family of Elimelekh, and his
name was Bo`az.
2:Rut the Mo'avite said to Na`omi, Let me now go to
the field, and glean among the ears of grain after him
in whose sight I shall find favor. She said to her, Go,
my daughter.

3:She went, and came and gleaned in the field after
the reapers: and she happened to come to the portion
of the field belonging to Bo`az, who was of the family
of Elimelekh.

4:Behold, Bo`az came from Beit-Lechem, and said to
the reapers, HaSHEM be with you. They answered him,
HaSHEM bless you.

5:Then said Bo`az to his servant who was set over the
reapers, Whose young lady is this?

6:The servant who was set over the reapers answered,
It is the Mo'avite lady who came back with Na`omi out
of the country of Mo'av:

7:She said, Please let me glean and gather after the
reapers among the sheaves. So she came, and has
continued even from the morning until now, except
that she stayed a little in the house.

8:Then said Bo`az to Rut, Don't you hear, my
daughter? Don't go to glean in another field, neither
pass from hence, but abide here fast by my maidens.

Megillat Ruth: [4] - © Copyright 2001-2010 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



ÀìÄì GHHHHèÉH÷F‚ÈÑ äH̄ÆãÇà ø½ÅçFå íÇ̧â à°ØÇúÂò†á é±HÄøÄî ä²Æ‡Få ä°ÉëHÀãÄúÈ‚ ïHéH±Ä÷

ÎíÄòÇðÂòHÉø ÏHéÍÍÈúéÅò:9CÇð ÔÄéÇ‚ÈÓ äµHÆãÂàÎøÆÐHÀ÷ÄéÉö GHHHHï†øFåÈä ÀœÀëÇ̄ìÇàÂçéHÅø ï½Æä

Âä à×°ìÄöéÄ̧† éÄúÎúÆàÇäF’Èò íé±HÄøFìÀìÄá éǞœÀâEð Ô²ÅòFåÈö ú«ÄîFåÈä GHHHHÀœÀëÇì

ÎìÆàÇäÅŒ íé½ÄìFåÈÐ úé¹ÄúÅîÂà ø°ÆÐÀÐÄéÂà ï†±áÇäF’Èò ÏHíéÍÍHÄøÇå:10Äœ GHHHHìÉ–

ÎìÇòÈ–é½Æð ÈäÇåÀÐÄœ±Çœ †çHÀø²Èà äÈöÇåàÉ̄œ øÆîÅà åé«ÈìÇî†„́ H́HHHÇòÈîà¬Èö éÄú ïµÅç

F‚éÅòéGÆð GHHHHÕFìÇäéÄŒ½HÅø éÄðFåÈàÉð é±ÄëÀëEðHÄø ÏHäÍÍÈŠÇå:11µÇŠ ïÇòGÉ‚ GHHHHæÇòÇåàÉ̄Š øÆî …½Èì

Ëä ã¬ÅƒËä ã}Çƒ é«Äì ìµÉŒÂàÎøÆÐÈò GHHHHúéÄÑÎúÆàÂç×î Ô½ÅúÇàÂç é±HÅø ú×î̄

éÄà Ô²ÅÐÇåÍÇœÀæÇò é®ÄáÈà ÔéǞáFåÄà Ô«ÅYFåGÆà GHHHHõHÆø×ÍîHÀãÇì Ô½ÅœÇåÅ̄œFì é½ÄëÎìÆà í¹Çò

Âà ø°ÆÐÎàØÈé±HÇã ÀœÇòFœ ì×°îÀìÄÐ ÏHí×ÍÍÐFé:12ÇÐ í°ÅZÀéä ä±ÈåÈ–Ãò Ô²ÅìÀú† é¬Ää

ÀÑÇîHÀøËŒ Ô}ÅœFÐÅì ä«ÈîÅî íµÄòÀéä GHHHHäÈåÁàØ éÅ̄äÀÑÄéHÈø ì½ÅàÂàÎøÆÐ úà±È‚

ÇìÂç ú×°ñÍÇœÎúÇçFŒÈð ÏHåéÍÍÈôÇå³HHHHH:13à³Éœ øÆîÀîÆàÎàÈö ï¬ÅçF‚éÅòéµÆð ÕÂàHÉã GHHHHéÄð

 éǞŒÍÄðÀîÇç½Èœ éÄðFå é°ÄëHÄãHÀø±Ç‚ ÈœÎìÇò áÅ̄ìÀôÄÐÈç²Æú ÕFåÈàÉð GHHHHéÄë àØ̄ÀäÍÆà ä½Æé

FŒÇà ú±ÇçÀôÄÐÉçéÍÍÆú ÏHÕÇå:14àÉ́Š H́HHHøÆî ä¬ÈìCÉá æÇòFì úÅ̄òÈä«Éà ìÆëµÉƒ éÍÄÐÂä GHHHHíØ

9:Let your eyes be on the field that they reap, and go
after them: haven't I charged the young men that they
shall not touch you? and when you are thirsty, go to
the vessels, and drink of that which the young men
have drawn.

10:Then she fell on her face, and bowed herself to the
ground, and said to him, Why have I found favor in
your sight, that you should take knowledge of me,
seeing I am a foreigner?

11:Bo`az answered her, It has fully been showed me,
all that you have done to your mother-in-law since the
death of your husband; and how you have left your
father and your mother, and the land of your birth,
and have come to a people that you didn't know
before.

12:HaSHEM recompense your work, and a full reward
be given you of HaSHEM, the G-D of Yisra'el, under
whose wings you are come to take refuge.

13:Then she said, Let me find favor in your sight, my
lord, because you have comforted me, and because
you have spoken kindly to your handmaid, though I
am not as one of your handmaidens.

14:At meal-time Bo`az said to her, Come here, and
eat of the bread, and dip your morsel in the vinegar.
She sat beside the reapers, and they reached her
parched grain, and she ate, and was sufficed, and left
of it.
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FåÈà ÀœÀìÇ̄ëÎïÄîÇä½ÆZ íÆçFåÈè ÀœÀì°ÇáÄ– Ô±ÅœÇ‚²Éç õÆîÇåGÅœ GHHHHáÆÐÄî ãÇ̄̃ÇäÉHÍ™Fö íé½HÄø

ÇåÀöÄŠÎèE‚ …È̄ìHÈ÷ é½ÄìÇåà°Éœ ìÇëÇåÀÑÄœ ò±Ç‚ÇåÉœ ÏHøÍÍÇúÇå:15±Èœ íHE÷FìÇì èH²Å™ÀéÇå H́HHHåÇö

¬É‚ æÇòÎúÆàFðÈò åé}HÈøàÅì ø«Éî íÇ̄ƒ ïé»Å‚ÍÈäÃòÈî íéḨÄøFœÇì èH±Å™Få à°Ø

ÀëÇúéÄì†ÍÍî ÏHÈäFå:16 íÇ̧âÎìÉÐÈœ°ÉÐ †Z …±ÈìÎïÄîÇäF̃Èá íé²ÄúÇåÂòÀáÇæ í°Æœ

FåÄìHF™ ä±ÈèFå à°ØÀâÄúÂòÎ†ø ÏH…ÍÍÈáÇå:17FœÇì èH°Å™Ç‚ÈÓ ä±HÆãÎãÇòÈä²Èò áHÆø

ÇåÀçÇœ GHHHHèÉ‚ úÅ̄àÂàÎøÆÐÄìH½Å™ äÈèÀéÇå é±ÄäFŒéÅà ä°ÈôFÑÉò ÏHíéÍÍHÄøÇå:18Äœ GHHHHàÈÓ

ÇåÈœ à×á̄Èä øé½ÄòÇå°Åœ àHÆøÂç×î …±Èú úÅ̄àÂàÎøÆÐÄìH²Å™ äÈèÇå×œ GHHHHàÅö

ÇåÄœÎïÆœ …½Èì ú°ÅàÂàÎøÆÐ×ä±Äú äHÈøÄîÀáEÓ ÏH…ÍÍÈòÇå:19àÉ́œ H́HHHøÆî …¬ÈìÂç×î …}Èú

éÅà ä¬ÉôÄì ÀœÀèHµÇ™Çä GHHHHí×ŠFåÈ̄à äÈðÈò úé½ÄÑFé é°ÄäÇîéÄŒ Ô±HÅøÈ‚ Ô†²øÇåÇœ ãÅ̄ƒ

ÇìÂç×î …«Èú úµÅàÂàÎøÆÐÍÈòFÑ GHHHHäÈúÄò ×½YÇåà«Éœ øÆî íµÅÐÈä GHHHHÐéÄàÂà ø¬ÆÐ

Èòé»ÄÑ éÄúÄò ×Y̧Çä í×±ŠÍÍÉ‚ ÏHæÇòÇå:20à¬Éœ øÆîÈðÃò é}ÄîFìÇëÈZ …«ÈúÈ‚ Ô†°ø GHHHHà†ä

éÇìä ä½ÈåÂà GHHHHøÆÐÎàØÈò áÇ̄æÀñÇç ×½„ÎúÆàÇäÇç íé±ÄŠFåÎúÆàÇäÅY íé²Äú

Çåà»Éœ øÆî …È̄ìÈðÃò é«ÄîHÈ÷ á×°øGÈì GHHHH†ðÈä Ðé½ÄàÍÄîÉƒÂà±Åì †ð ÏHà†ÍÍä

15:When she was risen up to glean, Bo`az
commanded his young men, saying, Let her glean
even among the sheaves, and don't reproach her.

16:Also pull out some for her from the bundles, and
leave it, and let her glean, and don't rebuke her.

17:So she gleaned in the field until even; and she beat
out that which she had gleaned, and it was about an
efah of barley.
18:She took it up, and went into the city; and her
mother-in-law saw what she had gleaned: and she
brought forth and gave to her that which she had left
after she was sufficed.

19:Her mother-in-law said to her, Where have you
gleaned today? and where have you worked? blessed
be he who did take knowledge of you. She showed her
mother-in-law with whom she had worked, and said,
The man's name with whom I worked today is Bo`az.

20:Na`omi said to her daughter-in-law, Blessed be he
of HaSHEM, who has not left off his kindness to the
living and to the dead. Na`omi said to her, The man is
a close relative to us, one of our near kinsmen.
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Çå:21à±Éœ øÆî ú†ø̄Çä×YÂàÄá ä²ÈŠ ÿ íÇ̄ƒÎéÄŒÈà øÇ̄îÅà é«ÇìÎíÄòÇäF’Èò íéµHÄø

ÂàÎøÆÐ GHHHHéÄìHÀãÄœÈ‚ ïHéH½Ä÷ ãÇ̄òÎíÄàÄŒ †½Z ú°ÅàÎìEŒÇäHÈ™ øé±ÄöÂàÎøÆÐ ÏHéÍÍÄì

Çå:22à°Éœ øÆîÈðÃò é±ÄîÎìÆà ú†ø̄ÇŒÈZ …²Èú á×è̄Ä‚ é«Äœ éµÄŒÍÅúFö GHHHHéÄà

ÎíÄòÇ̄ðÂò×ø åé½ÈúFå à°ØÀôÄéFƒÎ†ò Ô±ÈáF‚ÈÑ ä°HÆãÇà ÏHøÍÍÅçÇå:23HÀãÄœ H÷®Ç‚

F‚ÇðÂò ú×°øGÉ‚ GHHHHæÇòFìÇì èH½Å™ÎãÇòFŒ ú×°ìHF÷ÎøéÍÄöÇäFÓÉò íé±HÄøHÀ÷† øéǞö

ÍÇäÄç íé²Ä‰Çå±Åœ áÆÐÎúÆàÂç×î ÏH…ÍÍÈúÇå:1(3)à°Éœ øÆî …±ÈìÈðÃò éǞîÂç×î …²Èú

Ä‚ é¹ÄœÂä à»ØÂàÇáÎÐHÆ™ ÔȨ̀ìÈî×±ð ÇçÂà ø°ÆÐéÍÄéÎáÇè ÏHÔÍÍÈìFå:2Çò ä«ÈœÂä à°Ø

GÉá GHHHHæÇòÍÉîÀòHÇã½Èœ †ðÂà ø°ÆÐÈä úé±ÄéÎúÆàÇðÂò×ø åé²ÈúÄäÎäÅ’ à†«äÉæ äḨÆø

ÎúÆà°Éƒ ïHÆøÇäFÓÉò íé±HÄøÇäÀéÍÍÈZ ÏHäÈìFå:3HÈø ÿ ÀœÀöÇ̄çÈå ÀœÀë«ÇñFå ÀœÀî»ÇÑÀîÄÑØ ÔÅú

ÀîÄÑØÇ̧ú ÔÄéÈò±Çì ÔÄéFåÈéHÀãHÇø éÄœFåÈé ÀœHÀãH̄ÇøÇä²Éƒ ïHÆøÎìÇàÄœÍÈ†HFã éǞòÈì Ðé½Äà ã°Çò

ÇŒÙ ×±úÆìÁà ì°ÉëFåÀÐÄì ÏHú×ÍÍœéÄå:4 éǞäFáÀëEÐ ×«áFåÈéGHÇã GHHHHÀœÇòÎúÆàÇäÈY GHHHHí×H÷

Âà øǢÐÀÐÄéÎáÇŒ í½ÈÐ† úàȨ̀áFåÄâ úé°ÄZHÀøÇîFƒØ åé±ÈúFåÈÐÀáEë éÄœFåÈÐ ÀœÀá²ÈëFå GHHHHà†ä

Çé ãéǞƒ Ô½Èì ú±ÅàÂà ø°ÆÐÇœÂò ÏHïéÍÍÄÑÇå:5à±Éœ øÆîÅàé²Æì Èä ìȨ́Œ

21:Rut the Mo'avite said, Yes, he said to me, You shall
keep fast by my young men, until they have ended all
my harvest.

22:Na`omi said to Rut her daughter-in-law, It is good,
my daughter, that you go out with his maidens, and
that they not meet you in any other field.
23:So she kept fast by the maidens of Bo`az, to glean
to the end of barley harvest and of wheat harvest; and
she lived with her mother-in-law.

(3)1:Na`omi her mother-in-law said to her, My
daughter, shall I not seek rest for you, that it may be
well with you?
2:Now isn't Bo`az our kinsman, with whose maidens
you was? Behold, he winnows barley tonight in the
threshing floor.

3:Wash yourself therefore, and anoint you, and put
your clothing on you, and get you down to the
threshing floor, but don't make yourself known to the
man, until he shall have done eating and drinking.

4:It shall be, when he lies down, that you shall mark
the place where he shall lie, and you shall go in, and
uncover his feet, and lay you down; and he will tell you
what you shall do.

5:She said to her, All that you say I will do.
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ÂàÎøÆÐàÍÉœFî é°HÄø  Åà é±ÇìÍÆàÁò ÏHäÍÍÆÑÇå:6±Åœ ãHÆøÇä²Éƒ ïHÆøÇå¹Çœ ÑÇòFŒ ì°Éë

ÂàÎøÆÐÄö±Ç† äÈœÂç×î ÏH…ÍÍÈúÇå:7à¬ÉŠ ìÇëµÉ‚ æÇòÇå GHHHHÀœÀÐÅŠÇåéÄŠ áÇ̄èÄì ×½‚ÇåÈŠ à¹Éá

ÀÐÄì á±ÇŒHÀ÷Ä‚ äÅ̄öÈäÂòHÅø ä²ÈîÇåÈœ àÉ̄áÇá è½ÈZÇåFœ ì°ÇâHÀøÇîFƒØ åé±ÈúÇåÀÐÄœ ÏHáÍÍÈŒ

ÀéÇå:8 GHHHHéÄäÇ‚Âç éǞöÇäÀé½ÇZ äÈìÇåÆŠÁç ã°HÇøÈä Ðé±ÄàÇåÄŠÈZ ú²ÅôFåÄä äÅ̄’Äà ä½ÈÒ

ÉÐ±Æë úÆáHÀøÇîFƒØ ÏHåéÍÍÈúÇå:9à±ÉŠ øÆîÎéÄî Àœ²ÈàÇåà«Éœ øÆîÈàÉð GHHHHéÄë ú†ø̄

ÂàÈî½Æú Õ†ÈôÀÑHÇø µÈœFëÈðGÆô GHHHHÕÎìÇòÂàÈ̄îFú ½Õ é°ÄŒÉâ ì±ÅàÍÍÈà ÏHäÈœÇå:10à«ÉŠ øÆî

F‚†ø ä¬Èë ÀœµÇàéÍÇìä GHHHHäÈåÄ‚ é½ÄœéÅä ÀœÀáÇ̧èÀñÇç Ô°HÅ„ÈäÇàÂç ï×±øÎïÄîÈäàHÄø ï×²Ð

FìÀìÄáÎéÄœ«Æì úÆëÇàÂç GHHHHéHÅøÇäÇ̄‚†ç íé½HÄøÎíÄà ì±HÇ„FåÎíÄàÈò ÏHøéÍÍÄÐFå:11Çò ä«Èœ

Ä‚ GHHHHéÄœÎìÇàéǞœHFø é½Äà ì°ÉŒÂàÎøÆÐàÍÉœFî é±HÄøÍÆàÁòÎäÆÑ Ô²ÈZ éµÄŒ×éGHÅã GHHHHÇò

ÎìEŒÇ̄Ð øÇòÇò é½ÄY éÄ̧Œ°Åà úÆÐ±Çç ìÄé ÏHÀœÍÍÈàFå:12Çò GHHHHäÈœ éǞŒÀîEà í½Èð é°ÄŒ íÄà

Éâ ì±ÅàÈà²Éð éÄëFå íÇ̧â Ð°ÅéÉƒ ì±ÅàHÈ÷ á×°øÄîÍÍÆY ÏHéÄ’éǞì:13 ÿ éÄJÇäÀé«ÇZ äÈì

FåÈä äµÈéÇáGÉ‚ GHHHHøHÆ÷ÎíÄàÀâÄéÈà Ô°Åì GHHHHá×èÀâÄé ì½ÈàFåÎíÄà à¬ØÀçÇé õ»É–FìÍÈâÃà ÔÅ̧ì

Àâ†ÀìÇà Ôé°ÄœÈà±Éð éÄëÎéÇçÀéä ä²ÈåÀëÄÐ é±ÄáÎãÇòÇäÍÍÉ‚ ÏHøHÆ÷Çå:14ÀÐÄœ áµÇŒ

6:She went down to the threshing floor, and did
according to all that her mother-in-law bade her.

7:When Bo`az had eaten and drunk, and his heart was
merry, he went to lie down at the end of the heap of
grain: and she came softly, and uncovered his feet,
and laid her down.

8:It happened at midnight, that the man was afraid,
and turned himself; and, behold, a woman lay at his
feet.
9:He said, Who are you? She answered, I am Rut your
handmaid: spread therefore your skirt over your
handmaid; for you are a near kinsman.
10:He said, Blessed be you of HaSHEM, my daughter:
you have showed more kindness in the latter end than
at the beginning, inasmuch as you didn't follow young
men, whether poor or rich.

11:Now, my daughter, don't be afraid; I will do to you
all that you say; for all the city of my people does
know that you are a worthy woman.

12:Now it is true that I am a near kinsman; however
there is a kinsman nearer than I.

13:Stay this night, and it shall be in the morning, that
if he will perform to you the part of a kinsman, well;
let him do the kinsman's part: but if he will not do the
part of a kinsman to you, then will I do the part of a
kinsman to you, as HaSHEM lives: lie down until the
morning.
14:She lay at his feet until the morning. She rose up
before one could discern another. For he said, Let it
not be known that the woman came to the threshing
floor.
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HÀøÇîFƒØ GHHHHåÈúÎãÇòÇä½É‚ øHÆ÷Çå¹Èœ íHE÷ÀèÄ‚ í×øF‚Æ̧è íHÆøÇé øé°ÄŒ Ðé±ÄàÎúÆàHÅø²Åò †ä

ÇåàGÉŠ GHHHHøÆîÎìÇàÄéÈ† ò½HÇãÎéÄŒ°Èá äÈàÈäÄà ä±ÈÒÇäÍÍÉƒ ÏHïHÆøÇå:15à«ÉŠ øÆîÈä³HHHHH é³Äá

ÇäÀèÄY»Ç– úÇçÂàÎøÆÐÈòÇ̧ì ÔÄéFåÍÆàÃçÎéÄæ …±ÈáÇåàÉ̄œ æÆç …²È‚ÇåµÈŠ ãEî

ÎÐÅÐFÑÉò GHHHHíéHÄøÇåÈ̄Š úÆÐÈòé½Æì ÈäÇåÈŠ à±ÉáÈä ÏHøéÍÍÄòÇå:16Èœ GHHHHà×á

ÎìÆàÂç×î …½ÈúÇåà±Éœ øÆîÎéÄî ÀœÇ̄àÄ‚ é²ÄœÇå¬ÇœÎãÆƒ …½Èì úÅ̧àÎìEŒÂà ø°ÆÐ

ÍÈòÎäÈÑ …±ÈìÈä ÏHÐéÍÍÄàÇå:17à¹Éœ øÆîÎÐÅÐÇäFÓÉò íé°HÄøÈä±Åà äÆZÈ̄ð ïÇú é²Äì

 éÄŒH§HHHÈà øÇ̄î  Åà é½ÇìÎìÇàÈœ×°á éÄàéHÅø íH±È÷ÎìÆàÂç×î ÏHÔÍÍÅúÇå:18àGÉœ GHHHHøÆî

FÐ éǞáÄá é½Äœ ãÇòH§HHHÂà øǢÐÍÅœHFã ïé½Äò Ôé±ÅàÄé ìÉ̄–HÈ„ ø²Èá éǞŒ àµØÀÐÄé GHHHHèÉH÷

Èä Ðé½ÄàÎéÍÄŒÎíÄàÄŒ ä°ÈZÇäHÈ„ ø±ÈáÇä ÏHí×ÍÍŠ†:1(4)¬Éá æÇòÈò äÈ̄ìÇä¾ÇÒ ¾HHHHøÇò

ÇåÅ̄Š áÆÐ ¿HHHHíÈÐFåÄä ä¬Å’ÇäÉƒ ìµÅàÉò GHHHHøÅáÂà øǢÐHÄ„ÎøÆ‚½É‚ æÇòÇåàȨ́Š øÆî†°ñ äHÈø

FÐÎäÈá ä±É–F–Ø éǞðÀìÇàÉî é²ÄðÇå±ÈŠ øÇñÇåÅŠ ÏHáÍÍÅÐÇå:2ÄŠ çH®Ç™ÂòÈÑ ä»HÈøÂàÈð íéÄ̧Ð

ÄîHÀ÷Ä‡ é°ÅðÈä øé±ÄòÇåàÉ̄Š øÆîFÐÎ†á ä²ÉôÇåÅŠÍÍÅÐ ÏH†áÇå:3àGÉŠ GHHHHøÆîÇìÉƒ ì½Åà

ÀìÆç GHHHHúHÇ÷ÇäÈÓ ä½HÆãÂà ø°ÆÐFìÈàé±Äç †ðÆìÁàéÄì²Æî ÔÆìÍÈîFë äH̄ÈøÈðÃò é½ÄîÇä±ÈÒ äÈá

15:He said, Bring the mantle that is on you, and hold
it; and she held it; and he measured six measures of
barley, and laid it on her: and he went into the city.

16:When she came to her mother-in-law, she said,
Who are you, my daughter? She told her all that the
man had done to her.

17:She said, These six measures of barley gave he me;
for he said, "Don't go empty to your mother-in-law.

18:Then said she, "Sit still, my daughter, until you
know how the matter will fall; for the man will not
rest, until he has finished the thing this day.

(4)1:Now Bo`az went up to the gate, and sat him down
there: and, behold, the near kinsman of whom Bo`az
spoke came by; to whom he said, Ho, such a one! turn
aside, sit down here. He turned aside, and sat down.

2:He took ten men of the Zakenim of the city, and
said, Sit you down here. They sat down.

3:He said to the near kinsman, Na`omi, who has come
back out of the country of Mo'av, is selling the parcel
of land, which was our brother Elimelekh's:
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ÄîFÓ ä°HÅã×î ÏHáÍÍÈàÇå:4Âà é¬ÄðÈàHÀøCÇî éÄœÀâÆà ä»ÆìÀæEàFð ȬàÅì ø«ÉîF÷³HHHHH ä³Åð°Æð ãÆâ

ÍÇäÉŠFÐ ¾HHHHíéÄáFåǢð ãÆâHÀ÷Äæ éÅ̄ðÇò ¿HHHHéÄYÎíÄàÀâÄœ GHHHHìÇàFƒ ì½ÈàFåÎíÄà à¬ØÀâÄé ì}Çà

ÇäéǞƒ äHÈã é«ÄZFåÅà òHÇãFåÍÅàHFã GHHHHäÈò éǞŒ ïéµÅà†æÍÈìFú GHHHHÕÀâÄì ì×½àFåÈàÉð é±ÄëÇàÂçé²HÆø Õ

Çåà±ÉŠ øÆîÈàÉð é°ÄëÀâÆà ÏHìÍÍÈàÇå:5àÉ̄Š øÆî½É‚ æÇòF‚Îí×éHF÷×ðFú °ÕÇäÈÓ ä±HÆãÄî ãÇ̄Š

ÈðÃò é²Äî†³HHHHHÅî ú³Åà ú†ø̄Çä×YÂàÄá äµÈŠÍÅàÎúÆÐÇä GHHHHúÅYHÈ÷éÄð éÄúHÈ÷é½Äð ÈúFìÈä íHéH°Ä÷

ÎíÅÐÇä ú±ÅYÎìÇòÇðÂçÈì ÏH×ÍÍúÇå:6àÉ̄Š øÆîÇäÉƒ ì«Åà àµØ†à GHHHHìÇëÀâÄìÎì×à éÄì

ÀâÄìÎìEà é½ÄìÎïÆ–ÀÐÇà úé±ÄçÎúÆàÇðÂçÈì é²ÄúFƒÎìÇàFì µÕÇà GHHHHäÈœÎúÆàFƒËàÈZ é½Äú

 é°ÄŒÎàØ†à ì±ÇëÀâÄì ÏHìÍÍÉàFå:7 H́HHHúàÉæFìÈô íé¬ÄðF‚ÀÑÄéHÈø ì}ÅàÎìÇòÇäFƒËà äµÈZ

FåÎìÇòÇäFœ†î GHHHHäHÈøFìHÇ÷ íHÅ̄ŠÎìEŒHÈ„ ø½ÈáÈÐ ó°Çì ÐéÄ̧àÇðÂò ×±ìFåÈð ïÇ̄ú

FìHÅø²Åò †äFå úà°ÉæÇäFœ†ò ä±HÈãF‚ÀÑÄéHÈø ÏHìÍÍÅàÇå:8à»ÉŠ øÆîÇäÉƒ ìÅ̧àFì±Éá æÇò

HF÷ÎäÅð Ô²ÈìÇåÀÐÄŠ ó±ØÇðÂò ÏH×ÍÍìÇå:9àÉ́Š H́HHHøÆî¬É‚ æÇòÇìF‡HÅ÷ íé}ÄðFåÎìEëÈä í«Èò

Åò íéµHÄãÇà GHHHHíÆœÇä í×½Š éµÄŒHÈ÷éGÄð GHHHHéÄúÎúÆàÎìEŒÂà øǢÐÍÆìÁàéÄì½Æî ÔÆìFå úÅ̧à

ÎìEŒÂà ø°ÆÐFìÀìÄë ï×±é†ÀçÇî ï×²ìÄî ã±ÇŠÈðÃò ÏHéÍÍÄîFå:10 íÇ̄âÎúÆà ú†ø̄

4:I thought to disclose it to you, saying, Buy it before
those who sit here, and before the Zakenim of my
people. If you will redeem it, redeem it: but if you will
not redeem it, then tell me, that I may know; for there
is none to redeem it besides you; and I am after you.
He said, I will redeem it.

5:Then said Bo`az, What day you buy the field of the
hand of Na`omi, you must buy it also of Rut the
Mo'avite, the wife of the dead, to raise up the name of
the dead on his inheritance.

6:The near kinsman said, I can't redeem it for myself,
lest I mar my own inheritance: take you my right of
redemption on you; for I can't redeem it.

7:Now this was the custom in former time in Yisra'el
concerning redeeming and concerning exchanging, to
confirm all things: a man drew off his shoe, and gave
it to his neighbor; and this was the manner of
attestation in Yisra'el.

8:So the near kinsman said to Bo`az, Buy it for
yourself. He drew off his shoe.

9:Bo`az said to the Zakenim, and to all the people,
You are witnesses this day, that I have bought all that
was Elimelekh's, and all that was Kilyon's and
Machlon's, of the hand of Na`omi.

10:Moreover Rut the Mo'avite, the wife of Machlon,
have I purchased to be my wife, to raise up the name
of the dead on his inheritance, that the name of the
dead not be cut off from among his brothers, and
from the gate of his place: you are witnesses this day.
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ÇäÉYÂàÄá H́HHHäÈŠ¬Åà úÆÐÀçÇî ï×}ìHÈ÷é»Äð éÄú éǞìFìÄà ä«ÈÒFìÈä íHéHµÄ÷ÎíÅÐÇä GHHHHúÅY

ÎìÇòÇ̄ðÂçÈì ×½úFåÎàØÄéÈŒ ú»HÅøÎíÅÐÇä úÅ̧YÅî í°ÄòÆà åé±Èç†ÄîÇ̄Ò øÇòFî×HH÷ ×²î

Åò íé°HÄãÇà í±ÆœÇä ÏHí×ÍÍŠÇå:11à¬ÉŠFî †}øÎìEŒÈä í»ÈòÂàÎøÆÐÇ‚Ç̧Ò øÇòFåÇäF‡HÅ÷ íé±Äð

Åò íé²HÄãÄé H́HHHïÅœÀéä ä¬ÈåÎúÍÆàÈäÄà ä}ÈÒÇäÈ‚ äÈ̄àÎìÆàéÅ‚«Æú ÕFŒHÈø ÿ ìµÅç

Àë†Åì GHHHHäÈàÂà ø¬ÆÐÈ‚ †µðFÐéÅœ GHHHHíÆäÎúÆà úéÅ̄‚ÀÑÄéHÈø ì½ÅàÇåÂòÎäÅÑÇ̄ç ìÄé

F‚ÀôÆà½HÈø äÈúHÀ÷†ÎàHÈø í±ÅÐF‚ úé°ÅáÍÍÈì ÏHíÆçéÄå:12 éµÄäéÍÅáFú GHHHHÕFŒ úéÅ̄á½Æ– õHÆø

ÂàÎøÆÐÍÈéFì ä°HÈãÈú ø±ÈîéÍÄì†ä ä²HÈãÎïÄîÇä«Æ‡ òHÇøÂà ø¬ÆÐÄé ïµÅœÀéä GHHHHäÈåFì ½Õ

ÎïÄîÍÇäÇ’Âò ä±HÈøÇä ÏHúàÍÍÉ‡Çå:13ÄŠ çH¬Ç™µÉ‚ æÇòÎúÆà GHHHHú†øÇåFœÎéÄä ×ì̄FìÄà ä½ÈÒ

ÇåÈŠ à±ÉáÅàé²Æì ÈäÇåÄŠ ï¬ÅœÀéä ä°Èå …Ȩ̀ìÅäHÈø ï×±éÇå°Åœ ãÆì ÏHïÍÍÅ‚Çå:14àÉœHÀøµÇî äÈð

ÇäÈ’ GHHHHíéÄÐÎìÍÆàÈðÃò é½ÄîÈ‚ Ô†ø̄Àéä ä½ÈåÂà³HHHHH ø³ÆÐ àØ̄ÀÐÄä úé°Ä‚ ÔȨ̀ìÉƒ ì±Åà

Çä í×²ŠFåÄéHÈ™ à°HÅøFÐ ×±îF‚ÀÑÄéHÈø ÏHìÍÍÅàFå:15µÈä äÈé GHHHHÔÈìFìÅî áéǞÐ½Æð ÐÆô

Àì†ÀìÇë ì±ÅŒÎúÆàéÅÑÈá Ô²Åú éǞŒÇëÈZ ÔµÅúÍÂàÎøÆÐÂàÅäGÇá GHHHHÔÆúFéÈì½HÇã †œ

ÂàÎøÆÐ GHHHHàéÄä×è̄ äÈá Ô½ÈìÄîÀáÄÒ ä±ÈòÈ‚ ÏHíéÍÍÄðÇå:16Äœ çH¬Ç™ÈðÃò éµÄî

11:All the people who were in the gate, and the
Zakenim, said, We are witnesses. HaSHEM make the
woman who has come into your house like Rachel and
like Le'ah, which two built the house of Yisra'el: and
do you worthily in Efratah, and be famous in
Beit-Lechem:

12:and let your house be like the house of Peretz,
whom Tamar bore to Yehudah, of the seed which
HaSHEM shall give you of this young woman.

13:So Bo`az took Rut, and she became his wife; and
he went in to her, and HaSHEM gave her conception,
and she bore a son.
14:The women said to Na`omi, Blessed be HaSHEM,
who has not left you this day without a near kinsman;
and let his name be famous in Yisra'el.

15:He shall be to you a restorer of life, and sustain
you in your old age, for your daughter-in-law, who
loves you, who is better to you than seven sons, has
borne him.

16:Na`omi took the child, and laid it in her bosom,
and became nurse to it.
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ÎúÆàÇäGÆŠ GHHHHãÆìÇåFœÄÐÅ̄ú †äFáéÅç …H½È÷ÇåFœÎéÄä ×±ìFìÉàÍÍÆî ÏHúÆðÇå:17HÀ÷ÄœàH́Æø H́HHHäÈð

 ×¬ìÇäFÒÅë ú×°ð GHHHHíÅÐàÅì ø½ÉîËéÎãÇZ ï±Å‚FìÈðÃò é²ÄîÇåHÀ÷ÄœàµHÆø äÍÈðFÐ GHHHH×î

×ò ã½Åá à†°äÂàÎéÄáÄé é±ÇÐÂà é°ÄáHÈã ÏHãÍÍÄåFå:18GÅà GHHHHäÆZ×œFì ú×ã̄½È– õHÆø±Æ– õHÆø

×ä ãé°ÄìÎúÆàÀöÆç ÏHï×ÍÍøFå:19ÀöÆç GHHHHï×ø×ä ãéǞìÎúÆà í½HÈøFå í±HÈø×ä ãé°Äì

ÎúÆàÇòéÍÄYÈð ÏHáÍÍHÈãFå:20ÇòéÍÄYÈð GHHHHáHÈã×ä ãéǞìÎúÆàÀçÇð ï×½ÐFåÀçÇð ï×±Ð×ä ãé°Äì

ÎúÆàÀìÇÑ ÏHäÍÍÈîFå:21ÀìÇÑ GHHHHï×î×ä ãéǞìÎúÆà½É‚ æÇò†±Éá æÇò×ä ãé°Äì

ÎúÆà×ò ÏHãÍÍÅáFå:22Éò GHHHHãÅá×ä ãéǞìÎúÆàÄé é½ÈÐFåÄé é±ÇÐ×ä ãé°ÄìÎúÆàHÈ„

17:The women her neighbors gave it a name, saying,
There is a son born to Na`omi; and they named him
`Oved: he is the father of Yishai, the father of David.

18:Now this is the history of the generations of Peretz:
Peretz became the father of Chetzron,

19:and Chetzron became the father of Ram, and Ram
became the father of `Amminadav,

20:and `Amminadav became the father of Nachshon,
and Nachshon became the father of Salmon,

21:and Salmon became the father of Bo`az, and Bo`az
became the father of `Oved,

22:and `Oved became the father of Yishai, and Yishai
became the father of David.
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